
"H"REN ARAUAK

Kaixo, irakurzale on! Euskeraz "H" jartzen, aal dedan ondoena irakatsiko dizut:
betiko Iaupabost arauen sistima jarraituko det, ara:

1.—"H"a ez da jarriko bi bokal berdiñen artean, ez bait dago bi bokal berdiñik.
Au esateko ez naiz Euskaltzaindian oiñarritzen, zenbait idazle onengan baiño;
EUSKERAK AURRERA EGlN DEZAN, AINBAT ETA AINBAT IDAZLE ONEK
BOKALEN ERREZKETA EDO SINPLIFIKATZEA KOMENDATU DIGU. ONEK
AIZEA DAMAIO ARNASESTUAN DABILLEN EUSKERA GUREARI. Ala nola:
Maats-MATS; leen-bait-leen-LEN-BAIT-LEN; iintz-INTZ; ohol-OL; zuur ("tacaño"
esanaiarekin, "prudente" "zuur" bait da)-ZUR. Euskaltzaindiak ez luke lege au
lardaskatu bear.

2.—Erakusleetan ez degu erabilliko, berez ez bait dute "H"rik. Egia da 5%
batek, "H" dalakoa arnasten duala:

"argi Hau".
Ori al da "H" idazteko arrazoia? Batzuk ala diote:
"Argi Kau".
50% batek gutxienez, onelaxen:
"argi Yau".
Askotxok ere, olaxe:
"argi Xau".
Baiña onezkero ez degu ez K, ez Y, ez X idatziko. Zergatik "H" bai?
3.—Zenbakietan ere ez, "H"rik gabe kontatzen badakigulako. Ez gera orren

motelak. "Amar", "ogeitamar", "eun", e.a. Orren erreza dezu.
4.—"l" adizkietan ere ez. "H"z idaztea iparreko oitura dezu (daitekeana da

"H"a fonetismo edo ots-era bat besterik ez izatea). Gutxiengo batena, beraz.
Gaiñera, an I ia-ia galduan dago; Zuberoa'n erabat galdu da pitxi eder ori.

5.—Ez dago bestelako "H"rik. Astarloak eta batez ere, Arana'k irakatsi zigute-
nez, euskal soiñu bakoitzak bere izkia edo letra du. Orrexegatik kendu zan "V",
"C", QU ta, jakiña, "H"a. Aitortu bearra dago alfabeto edo izkidi ori euskerarena
dala, berezkoa, ta ez balitz ere, orixe litzake onena iltzen ari dan izkuntza baten-
tzat. Gaelikoak, doixterak, errusierak, italierak alfabetoa erreztu egin dute.

Esate baterako: gaur egun, gero ta gazte gutxiagok daki "caspa" euskeraz
"zaia" esaten dana. Batuaz "zaHia" dezute. Ez al dute naiko lan "zaia" dala jaki-
ten, gaiñera, "H" trakets eta markets bat erdian jartzeko? Beranduegi danean,
orduantxe etorriko negarrak! Euskera, dakizutenez, ez dezute aberri osoaren
izkuntza, erdera edo kastillanoa dan bezela. Beraz, euskaldunek oztopo geiago
ditue beren ama-izkuntza ondo ikasteko. Gauza asko, naigabe ere, erderatik ar-
tzen dute. Naiko lan badago zailtasun oiezaz jabetzen, eta ortografia erreza bale-
di, gustora ikasi lezake euskaldun gazteak. Baiña H ta H jarriz gero, BILDUR DA
euskaldun gaztea idazteko, ortografia ezin zaillagoa gertatzen bait zaio (oni eus-



keraz erderaz bezain ondo ez dakila geitzen baldin badiogu, sekulako ajolagabe-
keria sortzen da). Batuaz letzen dedanero, onexezaz jabetzen naiz:

la-ia ez dago H'rik bageko esaldirik. Txoro zailtasun oiek orain-da-betiko ken-
du bearko lirake. Nere eskuko beatzez konta nezazke H jartzen dakiten nere
adiñeko gazteak. Zer esanik ez gazteagoak diranak. Oso erreza bait da H jar-
tzen alegintzeko itza artzea, oso erreza HB idazten, baiña gero iñor gutxi saia-
tzen da "H"arekin.

"H"a dala-ta, aberri onetan euskeraz ondoena itz-egiten dutenak baztartu
dituzte. "H"rik jartzen ez duana "analfabetoa" da, eta orren aurka doana, euske-
raren (edo "euskAraren", egoaldeko progreek esan eta besteoi esan-arazten
diguten modura) "kontra" ornen doa.

Batzuek eskubitartzat artuko naute; oieri bi azalpen eman nai nizkieke:
Lenen gauza, politikak ontan ez luke berezikeririk sortu bear. Bai eskubitarrek,

bai ezkertarrek, danek egin bear luteke euskeraren aldeko lana.
Bigarrena, beste lurralde batzuetan, ezkerrak geienetan izkuntzan enparatuan

edo sobran zeuden gauza batzuk kendu izan ditu. Errusia'n bertan ere, esaten
ez zan izki bat kendu zuten, bearrezko ez ziran zailtasunak kentzeagatik.

"H" kentzeagatik ez degu uste bear izkuntza gaitzetik sendatuta dagoanik,
baiña bai pozkida eta aurrerapide ederrak ekarriko litukeala. Arnasa eman gene-
zaioke erdi itoka dabillen euskerari.

Izan ere, iparrekoek ere "H"ak beren modura jartzen dituzte, ez batuak dioan
bezela.
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